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I TürkoloMi Qurultay türk xalqlarının XX əsr elmi-mədəni tarixində nadir 
hadisələrdəndir. Bu məclis elmi mahiyyəti ilə milli taleyi, akademik məqsəd-
lərilə mədəni məsuliyyəti eyni məkanda birləşdirə bilmişdir. Qurultay təkcə 
müəyyən zaman kəsiyində keçirilmiş elmi toplantı deyil, türk xalqlarının öz 
varlığını düşünmək, dərk etmək və gələcəyə daşımaq cəhdinin təşkilatlanmış 
forması idi. Onun əhəmiyyəti elmin milli yaddaşla, analizin tarixi məsuliyyət-
lə qovuşduğu nöqtədə meydana çıxır.

Qurultayın keçirildiyi dövr türk xalqla-
rı üçün dərin ziddiyyətlər mərhələsi idi. Bir 
tərəfdən imperiyaların dağılması ilə yaran-
mış ümidlər, digər tərəfdən, yeni siyasi sis-
temlərin sərt ideoloji çərçivələri mövcud 
idi. Belə bir şəraitdə milli varlığın açıq 
siyasi mübarizə yolu ilə ifadəsi mümkün-
süz idi. Məhz bu səbəbdən elm, xüsusilə 
də dilçilik və tarix elmi, milli düşüncənin 
ən təhlükəsiz və legitim ifadə vasitəsinə 
çevrilmişdi. 

Qurultayın gündəliyində dayanan dil 
məsələsi sırf filoloji problem kimi de-
yil, milli kimliyin əsas dayağı kimi dərk 
olunurdu. Dil burada ünsiyyət vasitəsi 
olmaqdan çıxaraq tarixi yaddaşın, mədə-
ni davamlılığın və kollektiv düşüncənin 
əsas mexanizmi kimi təqdim edilirdi. Türk 
dilləri arasındakı oxşarlıqların elmi şəkil-
də sübutu,  sistemli təsnifatı və qarşılıqlı 
əlaqələrinin göstərilməsi təkcə akademik 
nəticə deyil, həm də türk xalqlarının ta-
rixi-mədəni birliyinin elmi təsdiqi idi. 

Əlifba məsələsinin qurultayın işində  
xüsusi yer tutması təsadüfi deyildi. /atın 
qrafikasına keçid ideyası türk xalqlarının 
öz dillərini müasir elmin tələblərinə uy-
ğunlaşdırmaq, savadlanmanı genişləndir-
mək və qlobal intellektual məkanla əlaqə 
yaratmaq istəyinin ifadəsi idi.

Türkoloji Qurultayın  əhəmiyyəti milli 
ideyanı romantik səviyyədən çıxarıb rasio-
nal-elmi müstəviyə keçirməsində də aydın 
görünür. Burada millət anlayışı hisslərə 
deyil, faktlara, müqayisələrə, dil materia-
lına və tarixi mənbələrə əsaslanaraq izah 
edilirdi. Bu isə milli özünüdərkin daha da-
yanıqlı, daha davamlı formasını yaradırdı. 
Çünki elmi əsaslandırılmış ideya–siyasi 
basqılar qarşısında daha gec sarsılır, daha 
uzun müddət yaşayır.

Qurultayın keçirildiyi siyasi mühit 
onun əhəmiyyətini daha da artırır. Mil-
li birlik ideyasının təhlükəli sayıldığı bir 
dövrdə bu birlik dilçilik, folklor, termino-

logiya və etnoqrafiya vasitəsilə ifadə olu-
nurdu. Burada Türk dünyasının bütövlüyü 
şüarlarla deyil, qrammatik quruluşlarla, 
söz kökləri ilə, mifoloji paralellərlə sübut 
edilirdi. Bu isə ideyanın həm dərinliyini, 
həm də intellektual incəliyini göstərirdi.

Sonrakı illərdə qurultay iştirakçıları-
na qarşı aparılan repressiyalar  hadisənin 
təsir gücünü azaltmadı. Əksinə, Türkolo-
ji Qurultay zaman keçdikcə, yalnız elmi 
hadisə deyil, həm də düşüncə cəsarətinin, 
intellektual müqavimətin simvolu kimi qə-
bul olunmağa başladı. Onun ideyaları uzun 
müddət açıq şəkildə səsləndirilməsə də, 
milli yaddaşda yaşadı və müstəqillik döv-
ründə yenidən aktuallıq qazandı.

Azərbaycan Respublikası Prezidenti-
nin “Birinci Türkoloji Qurultayın 80 illik 
yubileyinin keçirilməsi haqqında”  2005-
ci il 9 noyabr tarixli və “Birinci Türkoloji 
Qurultayın 100 illik yubileyinin keçirilmə-
si haqqında” 2025-ci il 22 oktyabr tarixli 
sərəncamları bu tarixi hadisənin müasir 
siyasətdəki davamlı əhəmiyyətinin təsdiqi, 
elmi və ideoloji xəttin təməl prinsipidir. 

;; əsrin elmi-mədəni tarixində mü-
hüm mərhələ sayılan və 1926-cı ildə Bakı-
da keçirilmiş I Türkoloji Qurultayla bağlı 
sənəd-informasiya resurslarının araşdırıl-
ması türkoloji fikrin təşəkkülü, inkişaf is-
tiqamətləri və elmi irsin sistemli şəkildə 
öyrənilməsi baxımından xüsusi elmi əhə-
miyyət kəsb edir.

100-dən artıq iştirakçının, seçmə alim 
və mütəfəkkirin əksəriyyətinin həbsi və fi-
ziki məhvi ilə bitən qurultay yaxın tarixin 
ən böyük ziyalı-alim soyqırımı sənədi, 
məzmunca kədərli, hüznlü bir tarix, insan-
lıq dramıdır.

Bu mühüm tarixi hadisənin elmi, siya-
si, ictimai tutumunu xarakterizə edən  bir 
sıra informasiya resursları vardır ki, bunla-
rın hər birində qurultayın tarixi-funksional 
mahiyyəti əks etdirilmişdir. 

Belə informasiya mənbələrindən biri 

“1926-cı il I Bakı Türkoloji Qurultayı 
(Stenoqram materialları, biblioqrafiya və 
fotosənədlər)”  adlı kitabdır. 2006-cı ildə 
“Çinar-çap” nəşriyyatında işıq üzü görən 
nəşrin ruscadan tərcüməsinin, ön söz və 
şərhlərinin müəllifləri professor Kamil 
9əli Nərimanoğlu, elmi işçi Əliheydər 
Ağakişiyevdir. Kitabda oxuculara  qurulta-

yın stenoqramı (rus dilindən tərcümə), bib-
lioqrafiya və fotosənədlər təqdim olunmuş-
dur. Kitabda ilk olaraq  “Birinci Türkoloji 
Qurultayın 80 illik yubileyinin keçirilməsi  
haqqında” Azərbaycan Respublikasının 
Prezidenti  İlham Əliyevin 9 noyabr 2005-
ci il tarixli Sərəncamı, “1926-cı il I Bakı 
Türkoloji Qurultayı haqqında söz” adlı 
ön söz  verilmişdir. “Birinci Ümumittifaq 
Türkoloji Qurultayın stenoqrafik hesabatı” 
başlığı altında birinci iclasdan başlayaraq 
27 fevral–6 mart tarixlərində keçirilmiş 
17 iclasda dinlənilmiş 37 məruzənin  ste-
noqramı,  müzakirələr,  mandat komissi-
yasının məruzəsi, 9.9.Bartoldun rəyi,  I 
Türkoloji Qurultayın qətnamələri, qurul-
tay  nümayəndələrinin əlifba üzrə siyahısı, 
həmçinin “/atın əsaslı yeni türk əlifbası 
və I Bakı Türkoloji Qurultayı: Biblioqra-
fiya” adlı yeni bölmə də  yer almışdır. Bu 
mövzuda ilk dəfə çap olunan biblioqrafi-
yada ;I;-;; əsrlərdə yeni əlifba uğrun-
da mübarizəni əks etdirən materiallar dərc 
olunmuşdur.

Mövzunun tarixi aktuallığı və əhəmiy-
yəti  nəzərə alınaraq biblioqrafiyada mate-
riallar xronoloji qaydada verilmiş,  “Kitab-
lar”, “Dövri mətbuat və məcmuələrdə çap 
olunan materiallar”, “Köməkçi göstərici” 
kimi başlıqlar altında Azərbaycan və rus 
dillərində qruplaşdırılmışdır. Biblioqrafi-
yada 299 mənbə toplanmışdır.

Kitabın “Foto-sənədlər” bölməsində  
zəngin tarixi fotomaterialla, qurultayın 
proqram və bülletenlərinin, eləcə də di-
gər sənədlərinin əks olunduğu rəsmlər yer 
almışdır �1ərimanRğlu ..9., Ağakişiyev  
Ψ. ��2��Fı il 7ürkRlRMi 4urultayı. � %akı, 
dinar�çaS nəşr., 2���. � 5�� s.�.

Azərbaycan Milli Elmlər Akademi-
yası və Azərbaycan Respublikası Təhsil 
Nazirliyinin təşkilatçılığı ilə 23-25 may 
2006-cı il tarixlərində Bakıda keçirilmiş 
“I Türkoloji Qurultayın 80 illik yubileyinə 
həsr edilmiş elmi konfrans”ın  materialları 
da qurultay haqqında zəngin informasiya 

mənbəyidir. Burada I Türkoloji Qurultay 
və müasir Türk dünyası,  ortaq əlifba və dil 
məsələlərinin  Azərbaycan - türk xalqları-
nın mədəni inkişafında rolu, ədəbiyyat, dil, 
türk dillərinin orfoqrafiyası, tarix, etnoqra-
fiya, terminologiya, ümumtürk dili prob-
lemi və digər çoxsaylı məsələlər haqqında 
geniş informasiya tutumuna malik araşdır-

malar haqqında məlumatlar toplanmışdır.
10 iyun 2016-cı ildə I Türkoloji Qurul-

tayın 90 illiyi münasibətilə Bakıda keçi-
rilən “Birinci Türkoloji Qurultay: görünən 
və görünməyən tərəflər” adlı elmi sessiya-
nın materiallarında toplanmış məqalələr də 
I Türkoloji Qurultay haqqında  geniş infor-
masiya tutumuna malikdir. Burada akade-
mik İsa Həbibbəylinin “Birinci Türkoloji 
Qurultayın idealları işığında”, Muxtar 
İmanovun “Birinci Türkoloji Qurultayın 
görünməyən tərəfləri”, Afaq ;ürrəmqı-
zının “I Türkoloji Qurultayda qeyri-türk 
xalqlarının iştirakı və əlifba məsələsi”, 
Seyran Qayıbovun “Birinci Türkoloji Qu-
rultayda folklor məsələləri”  və digər prob-
lemlərin geniş təhlil olunduğu materiallar 
öz əksini tapmışdır.

28 dekabr 2016-cı il tarixində Azərbay-
can Respublikası Təhsil Nazirliyi və Bakı 
Dövlət Universitetinin birgə təşkil etdiyi 
“Birinci Türkoloji Qurultayın 90 illik yu-
bileyinə həsr olunmuş “Müasir türkologi-
ya: dünən, bu gün və sabah (problemlər və 
perspektivlər)” adlı respublika elmi kon-
fransının materialları da  qurultayın qarşı-
da qoyduğu məsələlərə işıq salmaq baxı-
mından dəyərli nəşrdir. Belə ki,  birinci 
bölmə “Birinci Türkoloji Qurultay (1926) 
– türk xalqlarının inteqrasiyasında yeni 
mərhələ” adlanır və  qurultayın müxtəlif 
aspektlərini təhlil və tədqiq edən material-
ları əks etdirir. I Türkoloji Qurultayda ərəb 
əlifbasından latın əlifbasına keçid, Altay 
dilləri məsələsi,  qurultayın terminologi-
yanın və orfoqrafiyanın inkişafında rolu və 
başqa mövzular kifayət qədər informasiya 
tutumuna  malikdir.

I Türkoloji Qurultayın 100 illiyi mü-
nasibətilə  professor Nadir Məmmədlinin 
ərsəyə gətirdiyi “1926-cı il – I Türkoloji 
Qurultay: tarixi zəmində, arxiv sənədlə-
rində, milli mətbuatda” kitabı da qurul-
tay haqqında ən mükəmməl informasiya 
resursudur. Kitabda “həmin dövrün tarixi 
konteksti, 100 il keçməsinə baxmayaraq, 

tədqiq olunmayan arxiv sənədləri və mət-
buat materiallarının xronoloji ardıcıllıqla 
transkripsiyası, seçmə tərcümələri və elmi 
şərhləri verilir. Nəşrdə qurultayın proto-
kolları, məruzə və çıxış mətnləri, rəsmi te-
leqramlar, eləcə də müvafiq komissiyaların 
sənədləri yer alır”.

Giriş, üç fəsil və ədəbiyyat siyahısın-

dan ibarət olan nəşrdə  qurultayın siyasi 
və elmi əsasları, əlifba məsələsi, yazı-or-
foqrafiya problemi, terminologiya və  türk 
dillərinin ədəbi dili məsələləri, o cümlə-
dən ortaq ədəbi dil, tədris-metodologiya 
məsələsi, arxiv sənədlərinin xronoloji 
transkripsiyası, seçmə tərcümələr və şərh-
lər, eləcə də o dövrün  “Yeni yol”, “Ba-
kinski raboçi”, “Kommunist”, “Yeni fikir” 
kimi o dövrün qəzetlərində qurultayla bağ-
lı məqalələr toplanmışdır.

Müəllif qeyd edir ki, kitabı yazmaq-
da məqsəd təkcə hadisələrin ardıcıllığını 
əks etdirmək deyil, eyni zamanda, bunun 
arxasında dayanan tarixi-siyasi məzmunu, 
ideoloji istiqamətləri analitik şəkildə açıq-
lamaqdır. 

Kitab qurultayla bağlı  bütün nəşrlər-
dən kəskin şəkildə fərqlənir. Əminliklə 
demək olar ki, bu nəşr tədqiqatçılar üçün 
ən dolğun informasiya resursudur.

Bu gün Türkoloji Qurultaya qayıdış 
nostalji deyil, analitik zərurətdir. Çünki 
müasir dövrdə türk xalqlarının mədəni və 
elmi inteqrasiyası, ortaq dəyərlər üzərində 
əməkdaşlıq ideyası məhz həmin qurultay-
da qoyulmuş elmi əsaslara söykənir. Qu-
rultay sübut etdi ki, millətin davamlılığı 
yalnız siyasi güclə deyil, intellektual bir-
liklə, elmi düşüncə ilə təmin olunur.

Beləliklə, Türkoloji Qurultay elmi təd-
bir olmaqla yanaşı, milli düşüncənin ta-
rixində dönüş nöqtəsi, bu gün də düşünən 
Türk dünyası üçün canlı ideya mənbəyidir.

Mənbələrin hər birində I Türkoloji 
Qurultayla bağlı məlumatlar bir-birini tək-
rarlasa da, onların hər birində qurultayın 
təşkili, burada qaldırılmış problemlər və 
qəbul edilmiş qətnamələrə müxtəlif ya-
naşmalar vardır. Bu yanaşmaların hər biri 
ortaq türk əlifbası, ədəbiyyatı və türk xalq-
larının mədəni inteqrasiyası  məsələsində 
eyni mövqedən çıxış etməkdədir.

ùəhla TAHİRQIZI ,  
filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent

I Türkoloji Qurultay 
tarixin yaddaşında

.itab rəIi 
“Əkinçi”dən 50 il sonra” 

Uzun illərin araşdırmalarının nəticəsi olan bu ki-
tabın müəllifi Əməkdar mədəniyyət işçisi Müsəllim 
Həsənovdur. Arxivdə çalışarkən “Birinci Türk qəze-
tinin 50 illiyi ilə bağlı yazışmalar” adlı sənədlər qov-
luğuna rast gələn həmkarımız “Əkinçi”nin tarixi ilə 
bağlı bir sıra öyrənilməmiş məqamları araşdırmağa 
başlayıb və sanballı tədqiqat əsərini ərsəyə gətirib.  

Azərbaycan Mətbuat Şurasının təşəbbüsü ilə işıq üzü 
görən kitabın gn söz müəllifi Rəşad Məcid, redaktoru 
Elşən Əliyevdir. “Əkinçi” irsinə ehtiramla qələmə alınan 
topluda Azərbaycan mətbuat tarixi arxivinin yaradılması 
üçün atılan ilk addımlar, Moskva və /eninqrad (indiki 
Sankt-Peterburq) arxiv və muzeylərində aparılan axta-
rışlar, ayrı-ayrı illərdə Həsən bəy Zərdabiyə münasibət 
və sair məsələlər barədə nadir arxiv sənədləri əsasında 
maraqlı söhbət açılır. Kitabda həmin sənədlərin fotoşə-
killəri də yer alıb. 

Mətbuat tarixçiləri, jurnalistlər və geniş oxucu küt-
ləsi üçün nəzərdə tutulan “Əkinçidən 50 il sonra” əsəri 
“RAF Poliqraf-2017” MMC-də çap edilib. 

“Virus”
Əsərləri ölkəmizdə və xaricdə çap olunan tanın-

mış yazıçı Aslan Quliyevin “Virus” romanı bir neçə il 
öncə Türkiyə oxucusuna təqdim edilib. Budur, artıq 
əsər “Qanun” Nəşrlər Evində buraxılaraq yerli oxu-
cuların mühakiməsinə verilib.

Bu roman ölkə və insanlıq üçün ən böyük təhlükənin 

ölüm, aclıq və ya müharibə yox, mənəviyyata yoluxan 
virus olduğundan bəhs edir. Həqiqəti eşitmək əvəzinə 
onu susdurmaq yolu seçiləndə ölkənin göz önündə necə 
çökməsi, nə qədər ağır nəticələrə gətirib çıxarması usta-
lıqla təsvir olunur.  

Müəllifin  ciddi, ölçülü-biçili və məsuliyyətli yazıçı 
mövqeyindən xəbər verən roman bədii-sosioloji təfsir 
baxımından maraq doğurur.

“Sarı köynək”
Yeniyetmələr üçün klassik aşıq Dədə Ələsgərin 

yaradıcılığını əks etdirən yeni kitab çapdan çıxıb. 
“Sarı köynək” adlanan həmin topluda Aşıq Ələsgə-
rin külliyyatından məktəbyaşlı uşaqların zövqünə və 
qavramasına uyğun seçmə əsərlər ipə-sapa düzülüb.   

Kitaba “Sarı köynək” adının verilməsi təsadüfi de-
yil. Bu, Aşıq Ələsgərin ən populyar şeirlərindən biridir 
və sözlərinə mahnı da bəstələnib. Burada haqq aşığının 
şeirləri, dastan və rəvayətləri, xatirələri, deyişmələri və 
onun yaradıcılığına aid bir çox digər nümunələr yer alıb.

“Sarı köynək” kitabının nəşrə hazırlanması və di-
zaynının müasir standartlara uyğunlaşdırılması layihəsi 
dahi şairin nəslinin nümayəndəsi, onun kötücəsi Aysel 
Zahidqızının təşəbbüsüdür. Kitab “TEAS Press” Nəşriy-
yat Evinin “3 alma” Uşaq Ədəbiyyatı bölməsi tərəfindən 
nəşrə hazırlanıb və Türkiyədə çap olunub.

Əli NƏCƏFXANLI  
XQ

Sənət dünyası 

Kamanın mehri və Mehrinin kamanı 
Musiqi alətləri içərisində kamançanın öz yeri var. İnsan qəlbinin simlərinə toxunmaq qüdrəti 

kamançanı digər alətlərdən fərqləndirir. O həm də insan səsinə yaxınlığı ilə seçilir. Kamançanın 
bətnində uyuyan səsi dilləndirmək böyük məharət tələb edir. 

Qrammatikada sifət ismə uyğun gəldiyi kimi, ka-
man da daim insan barmaqlarına doğru can atır� bar-
maqlar simlərə toxunanda, sanki, ruh, kamanı canlan-
dırır. Yetər ki, onu diqqətlə dinləyəsən. Sənət adamları 
başqasına sirr olanı aşkar görürlər.  

Mehri Əsədullayeva kamana ruh bəxş etməyi ba-
caran nadir istedad sahiblərindəndir. Hər dəfə onun 
ifasını dinləyəndə xəyal məni Buzovnanın qumlu sa-
hillərinə aparır, dalğaların ritmini Abşeron mühitinin 
rənglərini görürəm o xallarda. Qəribə assosiasiyalar-
dır. Bəlkə də bu, mənim də, onun da Bakı mühitində 
yetişməyimizlə bağlıdır. Çox güman ki, belədir. Mehri 
xanımın ifasında Şərqlə Qərbin təmasları çox rahatlıq-
la çulğaşır, keçidlər o qədər ahəngdarlıqla, harmonik 
şəkildə tətbiq olunur ki, qulağa yad gəlmir, əksinə, qəl-
bə rahatlıq, ruha dinclik gətirir. 

Kamanın arxaikası, semantikası və mədəniyyət şə-
bəkəsində “kaman” anlayışı ilə bağlı paradiqmalar ge-
niş və müfəssəl şərh tələb edən mövzulardır. Bu barədə 
mənim fərqli düşüncələrim var, yəqin ki, nə vaxtsa bu 
barədə də yazacağam. İndi isə yol alıram bu günlər-
də baş vermiş xoş bir sənət hadisəsinin fəlsəfi-estetik 
mətləbinə... 

Mehri Əsədullayeva musiqiçi ailəsində dünyaya 
gəlib. Atası Əməkdar incəsənət xadimi, professor Arif 
Əsədullayev muğamlarımızı nota köçürən nadir ka-
man ifaçısıdır. 

Onun bu xidməti musiqi mədəniyyətimiz üçün 
əvəzsiz töhfədir. Anası Azərbaycanda ilk qadın solist 
kamança ifaçısı olmuş ;alq artisti Şəfiqə xanım Eyva-
zova ifaçılıq sənətimizin zirvəsindəndir. Belə bir ailə-
də dünyaya göz açmaq onun gələcək taleyini müəy-
yənləşdirirdi. Mehri də valideynləri kimi sənət yolunu 
seçdi və böyük uğurlar qazandı. glkəmizdən kənarda 
da Azərbaycan musiqisini ləyaqətlə təmsil etməklə ya-
naşı, sənətə yeniliklər gətirməyə nail oldu. 

...İki gün əvvəl Beynəlxalq Muğam Mərkəzində 
Mehrinin növbəti konserti keçirilirdi və zal ağzına qə-
dər dolu idi. Bu insanlar onun heyranları, pərəstişkar-
ları idi və düşünürəm ki, tamaşaçı sevgisini qazanmaq 
hər bir sənətkar üçün böyük xoşbəxtlikdir. Mehri bu 
sevgini çoxdan qazanıb. Dünya xalqlarının nəğmələ-
rini, eləcə də Azərbaycan bəstəkarlarının mahnılarını 
fonoqramsız, canlı oxudu və alqışlar, səhnəyə yağan 

gül-çiçək yağışı tamaşaçıların sevgisinin, rəğbətinin 
ifadəsi idi.  

Konsert proqramında bəndənizin də bir şeiri səs-
ləndi və düşünürəm ki, kamanın səsinə sözlə qoşulmaq 
səslə sözün vəhdətinə bir işarədir. Fürsətdən istifadə 
edib şeirimi proqrama daxil etdikləri üçün konsertin 
təşkilatçılarına təşəkkürümü bildirirəm.

Mən tədbirdən ruhuma dinclik gətirən xoş əhvalla 
ayrıldım, Mehrinin ifaları duyğularıma yelkən açmışdı 
və həm də onu düşünürdüm ki, bu qəbil sənət gecələri 
təkcə videolentə köçürülməli deyil, həm də yazıya çev-
rilməlidir. Bu gecələr mədəniyyətimizin bir parçasıdır. 

Mehri Əsədullayevanın konserti, sözün əsl məna-
sında, bir sənət bayramı idi. Dəyərli sənətkarımızı təb-
rik edir, gələcək illərdə böyük səhnələri fəth etməsini 
arzulayıram.  

Kənan HACI, 
yazıçı-publisist 
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